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Introduction 

 

One of the most prolific authors in the classical period of 

the history of Sufism, Abū ‛Abd ar-Rahmān Muhammad b. 

al-Husayn as-Sulamī of Nishapur (d.412/1021) is reported 

to have written over a hundred books and treatises, many of 

which unfortunately are not extant. Two of his well-known 

books, both of which have already been published, are a 

biography of the Sufis, Tabaqāt as-sūfiyya and the mystical 

commentary of the Qur'ān, Haqā‛iq at-tafsīr. He is also 

known to have written a history or a biography of the Sufis 

entitled Ta'rikh as-sūfiyya, only some extracts of which are 

reflected in later sources and probably in some of his own 

works. In 1369s/1990 and 1372s/1993 Nasrollah Pourjavady 

collected and published some of the minor works as well as 

parts of the major works of Sulamī in two volumes, in 

which, aside from some parts of the Haqā‛iq at-tafsīr and 

Ta'rikh as-sūfiyya, thirteen treatises of various lengths were 

also included. When those two volumes were going to press, 

we had no idea that before very long we would be able to 

collect other treatises by Sulamī from which we could bring 

out another volume, containing even more individual works 

than the previous two volumes.  

In this volume, altogether 19 treatises have been 

included, out of which 8 are edited, introduced and 

published for the first time (treatises 4-7, and 9-12). Out of 

the 11 treatises published previously in other places, 6 have 

been reedited with the help of newly found manuscripts 



  

(treatises 1-3, 8, 13, and 14). The treatises that are being 

republished, some of them in a revised form, are: 

(1) Kitāb bayān tadhallul al-fuqarā', edited by 

Kenneth L. Honerkamp. This treatise was edited and 

published for the first time by Süleyman Ateş in his 

collection of nine of Sulamī's works (Tis‛at kutub fī usūl at-

tasawwuf wa az-zuhd, Ankara 1981). Ateş had made use of 

only one manuscript which belonged to Fātih Library, no. 

2650. K. Honerkamp then translated this treatise into 

English, while using a second manuscript which belonged to 

the Ben Yousuf Library in Morocco (Compilation 91). The 

English translation, with an introduction, is included in 

Three Sufi Texts (Fons Vitae, Louisville 2003). The present 

edition is based on one more manuscript, located in National 

Library of Azerbaijan, in Baku, dated 740h., no. 4410/2785 

(ff. 18a-33a). This manuscript is the oldest of the three and 

more reliable and so it has been used as the basis of the 

present edition. 

(2) Mas'alat darajāt as-sādiqīn fī at-tasawwuf, edited 

by Kenneth L. Honerkamp. This treatise was first edited and 

translated into French by Nadia Zaydan as part of her 

dissertation at Sorbonne (1974), based on Fātih manuscript 

2650 (ff. 59a-68b). Then, based on the same manuscript, it 

was edited and included in the collection of nine Sulamī's 

works (Tis'at kutub) by Süleyman Ateş. Honerkamp's 

edition (where ?) and English translation in the Three Early 

Sufi Texts (pp. 119-128) was based on three more 

manuscripts: 1) the collected works of Sulamī known as "as-

Sulamiyyāt", (from here on "Riyadh as-Sulamiyyāt") which 

belongs to the library of Muhammad b. Saud Islamic 

University in Riyadh, No. 2118 (ff. 53a-57b); 2) the 



  

manuscript of Ben Yousuf Library in Morocco , majmū'ah 

91 (ff. 227a-232b); and 3) another manuscript belonging 

also to Ben Yousuf Library, majmū'ah 387 (ff. 1a-4b). 

(3) Adab mujālasat al-mashā'ikh wa hifz hurumātihim, 

edited by K. Honerkamp. The first edition of this treatise 

was based on two manuscripts: 1) "Riyadh al-Sulamiyyāt" 

(ff. 73b-78b); 2) The manuscript in Ben Yousuf Library in 

Morocco, Majmū'ah No. 91 (ff. 187b-195b). It was then 

published in the Ma'ārif, Vol. XX, No. 2 (November 2003); 

3) Here the editor has utilized another manuscript of the 

same treatise which belongs to the Malek Library in Tehran, 

No. 3989 (ff. 40a-45a). 

(4) Kitāb mahāsin at-tasawwuf, edited by K. 

Honerkamp, based on a manuscript which belongs to  the 

Moroccan National Library in Rabat, No. 1027 (ff. 197a-

213a), and published in the present volume for the first time. 

(5) Hikam muntakhaba min aqwāl al-‛ulamā', edited 

for the first time by K. Honerkamp, based on Ben Yousuf 

Library in Morocco, No. 387 (ff. 4b-9a). 

(6) Kitāb fusūl fī at-tasawwuf, edited for the first time 

by K. Honerkamp, from the unique manuscript in Ben 

Yousuf Library in Morocco, majmū'ah 91 (ff. 195b-226a). 

(7) Sharh Ma'āni al-hurūf, edited for the first time by 

Jean-Jacques Thibon, from the unique manuscript in 

"Riyadh as-Sulamiyyāt" (ff 2b-12a). 

 (8) Kitāb al-arba'īn li's-sūfiyya, edited by 

Mohammed Soori.  This treatise was first published in India 

(Hyderabad, Deccan 1950) and then reproduced in our 



  

second volume of Sulamī's works. For the present edition, 

aside from the previous edition which was itself based on a 

manuscript dated 867h., two newly found manuscripts have 

been employed, one of them, dated 690h., belonging to 

Morād Bukhāri Library in Istanbul, Majmū‛ah 318 (ff. 60a-

64b), the other, dated 672 or 673h., belonging to the Malek 

Library in Tehran, Majmū‛ah 3989, (ff. 35a-40a). 

(9) Mā at-tasawwuf wa man as-sūfi? Edited by 

Mohammed Soori, having utilized a unique manuscript in 

the Malek Library in Tehran, Majmū'ah 3989, (ff. 48a-49b). 

The title we have given to this short treatise is not in the 

manuscript itself. 

(10) Mustakhraj min hikāyāt  Hamdūn al-Qassār, 

edited by Mohammed Soori, having utilized a unique 

manuscript in the Malek Library in Tehran, Majmū'ah 3989 

(ff. 49b-51b). 

(11) Risālat fī ma‛rifat Allah, edited by Mohammed 

Soori, having utilized a unique manuscript, dated 684h. in 

the  Malek Library in Tehran, Majmū'ah 3986 (ff. 44b-46b).  

(12) Risālat rawdhat al-murīdīn, edited by 

Mohammed Soori, having utilized a unique manuscript, 

dated 739-40h., belonging to the National Library of 

Azerbaijan in Baku, Majmū‛ah b-2785/4410, (ff. 14a-17b). 

(13) Kitāb bayān ash-sharī‛ah wa al-haqīqah, first 

edited by Najmeh Rajāei, based on one manuscript in Aya 

Sofia Library, No. 4124 (ff. 138b-142a) entitled Al-farq 

bayn ilm ash-sharī‛ah wa'l-haqīqah, and published in 

Ma'ārif, Vol. XIV, No. 3 (March 1998). For the present 



  

edition, Mohammed Soori has collated that manuscript with 

"Riyadh al-Sulamiyyāt", (ff 181a-183b). 

(14) Kitāb Kalām al-Shāfi‛ī fī 't-tasawwuf, first edited 

by late Ahmad Tāheri Erāqi, based on a single manuscript in 

the  Library of Khānqāhi Ahmadi in Shiraz, No. 83 (p. 145-

163), and published in our second volume of Sulamī's works 

(1993). Here Mohammed Soori has collated that edition 

with another manuscript of the same treatise which belongs 

to the Malek Library in Tehran, Majmū'ah 3989 (ff. 45a-

48a). 

(15) Masā'il waradat min Makka, edited by Gerhard 

Böwering and first published in Ma‛ārif, Vol. XII, No. 3 

(March 1996), with introductions in English and Persian. 

(16) Risālah fī ghalatāt as-sūfiyya, eited by Abd al-

Fattāh Ahmad al-Fāwi Mahmūd, published along with Usūl 

al-malāmatiyya, in Cairo 1405/1985. The same edition, with 

some corrections, has been published here. 

(17) Dhikr al-niswa al-muta'abbidāt as-sūfiyyāt. The 

unique manuscript of this hagiography, included in "Riyadh 

al-Sulamiyyāt" (ff. 20b-32a) was utilized firstly by Mahmūd 

Muhammad at-Tanāhi in 1993, secondly by Mustafā Abd 

al-Qādir in 1998 (poor edition), and thirdly by Rkia E. 

Cornell, which appeared with a translation, an extensive 

introduction and notes in English in 1999 (Published by 

Fons Vitae, Louisville). The present edition is basically that 

of Rkia Cornell, though we have collated her text with the 

"Riyadh al-Sulamiyyāt" and made a few corrections. 

(18) Dhikr ādāb al-sūfiyya fī ityānihim al-rukhas, 

edited and translated into French by Nadia Zeidan and 



  

included in her doctoral dissertation at Sorbonne (1974), 

based on a single manuscript which belongs to the public 

library of Rabat, No. 1735. 

(19) Kitāb sulūk al ‛ārifīn, edited by Süleyman Ateş. 

This treatise was first edited and translated into French 

(poor edition) by Nadia Zaydan as part of her dissertation at 

Sorbonne (1974), based on a single manuscript which 

belongs to Dar al-Kutūb al-Arabiyyah in Cairo, Taymūr 

Section 74 (ff. 17a-28a). Then it was edited and included in 

the collection of nine Sulamī's works (Tis‛at kutub) by 

Süleyman Ateş. The same edition, with some corrections, 

has been published here. 

We have already started the compilation of the fourth 

volume of Sulami's works, and we hope to have it published 

in the current year ( 1430h) which is the 1100
th

 birthday of 

Sulami.او� و آخرا 
 والحمد 

  

Nasrollah Pourjavady 

Mohammed Soori 


